
VIII. ŽiAVot pána Ježíše Krista.

OJ

P a \v 1 a Jos. Šafaíka.

(teno we shromáždni cesko-filologlcké sekci kr. spolenosti nauk dne 3. lislojia iu 1842.)

Rukopis zdejší c. k. uniwersitní bibliotéky . A. 9, obsahující w sob Ziivof

Pána naleho Jeiile Krista, psán jest na pergamené vv 4t" na 113 listech, we dwau slaupcích,

welmi ist a zetedln, a sice, jakž podlé písma sauditi lze (nebo podpisu se nedostáwa),

w druhé polowici XIV století,

O pûwodu díla samého, jakož ani o tom, zdaliž pwodn esky sepsáno, ili z ji-

ného jazyka peloženo bylo, nic s jistotau powdti nelze. Spisowatel w iwodu ili ped-

n)luw ke swému spisu pauze tmito slowy o sob a swé práci zmínku iní: »Ale jež jest

pam lowie u prodlení asu zapomnní hotowa, protož já predicalor ncwého zákcna

nedóslojnij diichcwní jal sem s po to dielo, pocen psáti o poátku našeho spasenie« ... a

nco dále: »aby kestné chwálu wzdáwajíc (bohu) za toho, jenl jest to kázal esky psatt,

buoha prosili a s ním se wšickni buohu dostali, wky wkóm.»
Nachází se sice w c. kr. uniwersitní bibliotéce dwj rukopis o témž pedmtu s na-

šim, totiž o žiwotu a skutcích Pána Ježíše Krista, w latinském jazyku psaný, jeden perga-

nienowý z XIII. století, druhý papírowý z XV. století, než oba obsahem swým od našeho

eského weskrze rozdílní jsau. Prwní, poínající: »Sanctus Epiphanius doctor veritatis Sal-

maniae pontifex Cypri civitatis« a skonáwající : "Omnia per secula cunctorum seculorum

Sit Jesu laus et gloria sit virgini IMariae Quod completum carmen est hujus ymnodiae,

Laus tibi sit Christe, quoniam liber explicit iste,« jest rymowaným weršem psán, a jedná

wíce o nejswtjší pann Marii nežli o .ležíši Kristu; druhý wyprawuje bh žiwota Ježíše

Krista welmi strun s pipojenými krátkými rozjímáními.

Ze žiwotw Ježíše Krista latin tiskem wydaných ncjoblíbenjší byl we stedním

wku a w celém XVI. století sepsaný od Ludolfa Sasice, mnicha Kartuského, kwetaucího

okolo 1330 roku, pod nápisem: Vita domini nostri Jesu Christi, tištný ponejprwé we Štras-

burku 1 1474 a potom množstwíkráte. Obšírné toto podlé tyr ewangelist a jiných swa-
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tých otcw wypracowané a ilinohymi rozjímáními i modlitbami lozhojrK-né dílo obsahem

sw^ni od rukopisu našeho na mnoze se hší. Tott-ž platí o jiném we stedním wèku a ješt

pozdji wvsoce cenném dílu , totiž o Šimona Fidata de Gassia, Augustiniánského pauste-

wníka, umrewšího léta 1348, knize o skutcích Krista Pána: Enarrationum evangelicae veri-

latis seu de gestis domini salvatoris libri XV, tištné ponejpr\vé wlasky vve Florencii l i 96,

potom latinsky w Basilei lól" a jinde.

W rozliných ewropcjskVch bibliotékách, jakž patrno z Montfauconowa popisu, na-

chází se nemalý poet rukopisw, w nichž žiwot Ježíše Krista se wypisuje, dílem od jme-

nowaných spisowatelw, jako od Hugona Kartuzského, Hubertina Minority a j., dílem od

nejmenowanvch ; než o tchto, zdaliž a pokud s eským naším rukopisem se srownáwají,

nemaje o nich místnjší známosti, saudili naskrze nemohu.

Žiwot Ježíše Krista, w rukopisu našem obsažený, ps;in jest wrn a prost na zá-

kladu wvprawowání tvr ewangelistw, s pipojenými kratikými rozjímáními a wýklady podlé

swatvch otcw a jiných slowulných spisowatelw církenních stedního wku. Uwozujít pak

se, mimo ewangelisty, zejména tito: sw. Jeroným, sw. Augustin, sw. Chrysostom, sw. Diony-

sius, s\v. eho, sw. Beda, sw. Anselm (um. I08(i), sw. Bernard (um. 1153), mistr Petr Pa-

ížský (Comestor, um. 1178), jehož Scholastica hisloria asto se pipomíná, a mistr Albrecht

VVelký (um. 1280). Z tchto dokladûw aspo tolik wyswitá, že eské naše dílo nemohlo

díwe nežli na konci XIII století powstati, akoli možné jest, že skládání jeho teprwé do

téhož století, w nmž i došlý nás rukopis psán jest, náleží. Saud podlé jazvka, welmi i-

stého, samorostlého a latinismw prázného , za podobné pijímám , že púwodce žiwotopisu,

jehož rozborem se zanášíme, dílo swé buto docela pwodn, bu aspoíi welmi swobodn
podlé starších latinských wzoruw esky spisowal, wybíraje odewšad to, co za lepší pokládal,

a pedkládaje je, w duchu dobe zažilé a ztráwené, swým eským tenám zpsobem docela

nowým, od onch cizích wzor neodwislým. Jaz\k zajisté a sloh našeho spisowatele lak jest

pirozený, pesný, jádrný, jasný a snadno srozumircdlný (ono w nadpisech asto se namítající,

owšem neeské a neslowanské, otrocky podlé latiny skrojené : ctaiic cd icinnicc, cd Zachtu,

cd slepého a l. d., pijato nepochybn pauhým zwykem ze starých pekladw ewangelii), že

tená we starší eštin ti'ebas jen powrchn zbhlý i za našeho wku dílo loto beze wší

obtíže, anobrž pro dobrý wýbor wcí a odstranní wšeho, což powriwého a nebiblického

jest, s oprawdowým zalíbením ísli by mohl. Nebo, jakž eeno, spisowatel obraw sob za

prwodce prwolní swdky o žiwotu a skutcích Ježíše Krista, totiž swaté tvrv ewangelistv,

neodstupuje w podstatných wcech nikdež od wvprawowání jejich, nýbrž jediné jádru z je-

jich knih wzatému zewnitní ozdbky a barwitost, místy i jakausi dramatickau žiwost, ze swé

mysli a dle swélio wkusu piiíiuje, owšem pak na jednom míst wýslown se oswduje, že

mu bájené žiwoty Ježíše Krista, jimiž hned prwotní církew byla zaplawena a kteréž i we

stedním wku w obhu byly (potomn, w druhé polowici XV století, asto i tiskem wxdané ,

nebyly neznámy, a že jimi zaumysln opowrhowal
; prawí zajisté, mluw o dtinstwí Ježíše

Krista, w tato slowa : »Nie s nete ani píše, co jes tch pt let inil Ježíš bydle w Naza-

rel, krm jedny knihy jsá, jcíto slcwú dëtinstwie našeho spasitele , Ich jsem psdti kuchtil.
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)irb jsá o nich sívali misti nic nepsali ani pctwrdili.a Jediné w celém díle nacliázím místo,

kdež i náš spisowatel spisu nebiblického, a sice ewangrlium Nikcdcmoiva, se dokládá, lotiíto

kdež wypravvuje, kterak Kristus Pán Josefa z Arimathie, od Zidw w dom zateného, w noci

wybawil, a kterak dwa syny Symeonowa, Karinus a Leucliius, s ním z mrtvvých wslali. Na-

proti tomu astji se wyskytají místa, w nichž, zpráwy z ústního podání obywatelw Palestiny

wážené a skrze pautníky anebo w ase kižáckých tažení do Kwropy pinesené o Kristu a

jeho skutcích se podáwají; tak n. p. hned o détinstwí Kristowè w Nazarete : »A ješt i dnes

ukazují pútníkóm w tom msl Nazaret jednu studnici, z niežto syn boží Ježíš za swého

dtinstwa koflíkem wody naieraje swej matce nosil," a jinde: »A tak na 'niej stran moe
ješe ukazují, ež když Ježíš z jich rukú vvvšed shory šel, jako jemu byla skála postúpila,

a lak wšecka jeho postawa i s ruchem obrazsky s w tej skále wrvla«.

Akoli pak pwod tohoto díla, podlé uší podobnosti, wýš nežli do konce XIII století

anebo (a to ješt s wtší jistotau) do prwní polowice XIV století nesahá , tomu rukopis,

nmž se nám ono zachowalo, ješt o nco pozdjší jest, a podlé toho i jazyk w celosti

známky jazyka XIV století, již z jiných památek a rukopisw dostaten známého, na sob
nese; wšak nicmén zachowaly se w nm, a sice w nemalém potu, archaismy daleko nad

XIV wk zasahující, kteíž rukopis tento pro eského jazykozpytce nemálo dležitým a wzác-

ným iní. A wšak i w jiném ohledu, lepšímu potwrzení a wyjasnní toho, což již odjinud

o eštin XIV století wíme, rukopis náš dobe poslaužiti mže.

Co se onch archaismw dotýe, o nichž, že již w XIV století ídké byly, se domý-

šlím, pítomnost jejich we spisu našem , dle mého zdání, tím se dobe wyswtlowati mže,

bu že spisowatel již stár jsa, když toto swé dílo skládal, forem i zpsobw mluwení, jimž

z mládi a ze tení starých spisw byl nawykl, s obzwláštním zalíbením užíwal, bu též že

ml ped rukama rukopis ewangelií weiice starý, na archaismy bohatý.

Prošed s bedUwostí dotený rukopis, umínil jsem zde pedložití we struném wýboru

to, což jsem sob z nho, jakožto w grammatickém aneb lexikálním ohled dležitjší a po-

zoru hodné, poznamenal. O prawopisu jednati opauštím, jelikož nic zwláštního, ehožbychom

w rukopisech druhé polowice XIV století nenacházeli, do sebe nemá.

Abych pak ponkud swtlejšímu pontí o zpsobu wyprawowání našeho spisowatele

napomohl, uwedu zde nejprwé w jakémž takémž poádku pabrky jednotných slow a pr-

powdí porznu z díla wybraných, polom pak nkteré wýjimky z nho pipojím.

Samohlásky. i

a: aká. najmenší. neotpowiedaj (ne denega).

m: ani rozežhli swtedlnice i pokryjú ju. juž a již stídaw. jeho iji. zjewuji, ukazuji.

i místo ped j we slowesech na uji: doliiji.— prohuhlijíc. — neposizijte a nebu-

dete posúzeni. — zdržijíc jeho. — po newijících lidech. — pibližije. — nezamucij sebe. —
nerozluij. ukižijte jeho. otwlažije. neodluij. n
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Sauhlásky.

f a : wlaším inem (místo zwláštním). wlaší zlostí. — ješe. — ne na tržisi

s lidmi. — wlaše (t. zwlášt). — otpušenie. — pewlaše (t. zwlásté). — radošemi, — na

púši. — Ježíš sám obláš.

í w c: tociš (tak wždycky).

/: šmeti místo šmeci (šmatám).

Pehlasowání.

e místo o : jakéž — takež (quemadmodum — sic), jakéž m bóh otec poslal, takež jáz

wás posielaji. — zpósebeno jest (t. zpósobeno).

: za orudownici (lép než o, cf. oredowac.)

y: wselikých jiných knih zwyenie (nauení). —
n místo i : lepij jes jeden lowek senda, než by wešken lid zahynul (a tak : wynide

a t. d.). tu s sberú peden (— ped-ni) wšeho swta lidé. —
m : na mešpornj hodin.

Pesmyknutí hlásek.

inhed. ke dwem.

Wýsuwky a piísuwky.

e : jmužto. — sw. Jana krstitele. (Než : poheben).

d: psewši tu noc plakala [d wysuto).

^': obinuto. obinuwše. obrtnúce s zsápají wámi. — u prniem wezrení (prwniem).

/: Oziep (asto místo Josef), srow. Osip rus. —
o : a tak na 'niej (= na oniej) stran moe jese ukazují, ež když .íežíš a t. d.

j: duchem swatým zajžena. penieze w msi zejže (t. zežže). —
/: stklo. — lodi mezi moskými wlnami nebezpen plýtwáše. —
w: píwuzný.

Jméno statné.

1. Sklonowání.
Gen. m. a: poátka. lida.

u: pokrmu, ze sntt.

Accus, ped buoh a ped krále. — beránek ofrowachu. — skrze twój swatý duch. —
strastný žiwot pro bóh na púši wede. — spšn ped král wšedši. — piwedúc telec tuný

zabijte. — wódci slepí cdiece komár a welblud sehltajíce. — a piprawímy welikononí
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beránek. — kdežlo bude se swými uenníky beránek jésti. — Weíteli w buoh i wm wte.
— dolnnievacllu s, by nkaký duch widèli. — skrze duch swatý bohu s obrátil.

Loc. na pocálce.

Gen. z. až do ini.

Plur. olpušceni jsú tob héši. — skulci. —

2. Twoiení a wýznam.

Pro swé bezdtectwie. — Sára bywši bezdtkyní. — ti bezdtkyn. — do nebes ebi
pristawila ;

— ten ebi Jakob patriarcha widl ;
— wzendeš po tomto ebi. — To jest ta

králownicka (dem.) narozená, o níž — w swej komoíici bohu s modlila. — pohádka mezi

sprawedliwostí a milosrdím (t. hádka). — které pcpusty na lidi ol boha spadachu. — bez-

dtinstwa starost. — jejé isté dwojstwie. — jehožto wšho swla skruh obklíili nemóže. —
\v swej rozpaci (i. pochybnosti) znanienie prošiti nechtl. — píklad i sbradlo wšech swa-

t}ch dwek (t. Maria). — ein (t. zpsob): jehožto bieše déwe tiem inem nikda newídala.

—

ruím inem. — silný lomozitel. — roba božie. — ele (rodina, we wznešeném smyslu). —
wzemši otpuštnie (Abschied). — beze wšie pekazy pojem Marii (t. pekážky). — sebraw sob
židowské starosty (a tak wždy místo knížata). — tu jeho postawiw na píkruchly (tak), otadžto

židowské starosty lidem mluwchu. (Bratí: na wrch chrámu). — neste již swatebnému sta-

rost, to esky slowe swat. — kterého jest welicslwie (majestas). — kde sie králowa dóstojna?

kde stól králowý? kde kniežat a rytieów a rozUn^ch lidí množstwie jste widli? jediné

niiesto sieni chléw, miesto králowého štola jesle. — abyste nk(erýmž inem nepisáhali skrz

nebe, neb to wšemohúcieho boha stol jest a t. d. (a wšak jinde asto stolec). — twého bož-

stwie wšemohúcenstwie. — božslwie s tlesenstwím sjednánje. — welikými radošemi od srdce

sladkosti ducha swatého prohuhlijíc. — tu Judáš o tej masti wlití záwišemi wrtráše a ka.

—

budete w nenáwist (rp. nenavviste, snad chybn ?). — tesknošemi lícomrníci (Pharisaei, lak

wždy; naproti tomu centurio zstalo nepeložené!) — syrowého newaeného zelice pojedli

(dem. neutr, ex zelije, zelí, cf. police ex pole a t. d.). — Jdi pry, satanáš (sic, vocal.), tociš

pelude. — hospodo (t. hospodine, welmi asto). — ej hospodo našepemilá! (ad Christum).

—

tu bieše šest kamenných kbelów (t. staudwí). — swému emeslu rybstwí. — u požitce

(w pjce). — j^ho weliké na modlitwách bedlstwie. — z unu'lèich rowów (t. hrobûvv). — s we-

likú ruestí. — pistpiw nosilóm (nosim). — bsník (mající ábelslvví). — uswadlo, neb

smáhy nemlo. — skrytie tajnic králowstwí nebeského. — pro rozlinú tohoto swla neprá-

zde, pro bohatslwie a pro tlesná rozkoš. — dcera má áblem posdená welikú otryzíí ol

nho trpí. — šenálka jedie stdy, ježto padají s slolów pánów. — nemocí nemocen, jenž

slowe esky wodné telo (sic). — i^^aj' chleba obihem dosti. — sto mlów pšenice. — nejsem

jako jiní lidé cizobercie. — Laza, Zacha, Lazae, Zachae a t. d. — lámajíce roždie s stro-

mów. — wyhnal wiecky kupecky z chrámu (Krämer, prodáwae a kupce, opowržliw). — sám

liospodin jedními drataami jako biíkem wšechny wyhnal. (o lom nic u Marka 11, . a Luk.

19,45). — bsi (l. j. ábli, mnohem hustji, nežli ábli). — jdte w súhrady a kleréžkoli na-

leznete pozowte (Br. na rozcestí) — nebudeš se mnú úastka jmieti. — apoštol tociš posla-
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nec. — nezapèje kokot až mne zapíš tikrát. — lid s rozliným orudím, s meí, s Kostnv i

kopím (wyd. s mei a s kvjmi, s lucernami a s pochodnmi a s zbrojí.) — wida ano sw. Petr

pohýenie chybili (ujiti) nemohl. — pod bezdí jemu kázachu kíž za .Ježíšem nésti. — že-

leznými hebími prikowachu;— rány od hebów probité. — twá duse mé jestojstwie uzí. —
na boce korába; (níže:) do korábi. — ta wratcie. — déticstwí (dtinství). — z našie moci bez

našie dieky wjšel. — pokoj tob (Adame) bud" i wšemu prašedí twéniu. — mej brati. —
jako slunení paprsici — druhé otázali (.ležíše) wyšsí angeli a kúc : pro jest rweno riicho

twé, jako tch, jižto lisici dáwie? (pres). — tys dar swatych sedmi darnosti. — tetie s
ukázal w dšení (t. dchnutí). — wyšli w stieci ženichowi (Nom. stíce). — dokad nemine

nebe i zem, najmenšie slowce ani najmenšie tenie nemine ot starého práwa. (Br. Math. 5,

18. literka aneb jeden punktík, Luc. 16, jednomu titlíku.) — prawí modlebníci budú

s modliti. —

Jméno pídawné.

1 . S l o w Ü n i.

Forma abstr. s. indef. wi/.i jeho w jeslech chudá ležiece. — ale Ježíše umrlá nalezu.

— kdy jsme t widli hladowita, žieziwa, naha, nemocna. — šel pš a bos. — nemóžeš

jednoho wlasa bla uiniti anebo crna. — lépe jes tob u wný žiwot wjíti mdlu jsúce

neb belhawu, než dw ruc neb dw noze jmajíce dostati s wnému ohni. — ež bv byl

slep; by s slep narodil. — trucliel jsem; byl truchl. — druh na druha wzhlédaje. — na

druz lodi bchu.

S l p o w á n í.

.Jakožto bv w staejších letech b\la. — staí s nilajzšími. — a welmi jest lepij lowk
než owce. lepij jes jeden lowk senda, než by a t. d. — a by byltvvrzij (twrdší). — p-
najwTŠší. — jejé píepowýšnú swatost; doleji: pepowýšenú swatost.

2. Ttvci ení a w ij.
Ten den tak pežádny. má útcho pežádtiá. — pracných lidí žádné odpoíwánie.

weš swt smutn vzdvcháàe. — bez lowské pomoci. — jejé srdce nelicsky bohu zaže-

háše. — ulaším inem; ruím inem (celeriter); wlaší zlostí (t. wlastní). — neobsžiwá

moc. — bvl w niej tleskv svn boží. — swej porunej choti s wrátiw (desponsata). —
porodí toho blazého (tak) syna (?) — stredúcí sladkostí weš swt oslazen jest. — jsúci mla-

dichna. — nádobného mládeneka (formoáum). — na wyšších stolech s mowitjšími hostmi;

jeden mowitý lowk (bohatý); mowitým neb chudým — wšem prawdu mluwiti. — oko Isti-

wohledné. — kwietie liliumowé polské; sno polské. — sporoplowúcie slzy. — dalo owoce

stokrát sporé. — pro lecikaké pokušenie. — o polském kúkoli. — postawa i s rúchem

obrazsky s w skále wryla. — tento nám wšem moci bude obižnú potebu dáti. — dar

probyteen tob bude. — kázanie mé nic probvteno nenie u wás lotr. — emu jest tak

nebezpriemná nemilost (snad omylem místo : bezpiemná ?) — a mnníkowé stoly pewracel
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— uinili jste z nèlio jeskyni lotrowau (Bratí : lotrowskau. — bemena tžká neúnosná, —
— dláte hroby prorokowé (Brat. wzdláwáte hroby prorokw). — a ji tšte, bezpiemn jí

plakati brate. — jes to wám hodné, abych já šel (prospšné, užitené, nyní: wj hodné).

—

wida Judášowu skonalau zlost. — ež jest jestojsky umel. — rozpacná srdce. — lwrté s
ukázal w podobenslwí ohuowém.

íslo.

t. Sklcncwdní.
jsa we tech dcát letech (tak astji). — po pti nádst stupních. — do sedraicát

sedmkrát pólpátanádste bhowých honów. — ješt pti dcát let nemáš. —

2. Twocni a wýznam.

pt set a druhý paddesát. — dwanádciet. — wes (jednau): kdyžto bóh otec wes

swt twoéše (jindy weš). — ottad za puol míle.

Náméstka.

1. Sklono w á n L

za ny za hiešné. aby ny nauil, ozi s na ny. — pišlo jes mezi wy králowslwí

nebeské, a jes mi to libo pro wy. — aby nikohéhož wražedlni nebyli.

2. Two ení a wýznam.

jáz mužie neznají (astji wšak já.)

jenž: již bchu; již pišedše (qui). — ona, jež (tak wždy, nikd)' jenž). — ten jistý:

kde jes ten jistý? — to ti jistí uenníci uslyšewše. — ta jistá FiUppowa králewa Heroda

newsta i ženiraa.

Sloweso.

l. Casowání.
i: já nikoho nesuzi. — žádaji. trpi. porueji (poruím), aj to wás šeli. — , milý

hospodine. — želeji toho (t. želím.) — neznají.

my : mámy. jsmy. jezmyž a kwasmy. prosímy. otpúšieme. záhynem, uime, bvchome

byli, a níže: nebylibychom.

nèmu s tisknieše. wládnieše.

Imper. neuwodi nás u pokušenie. —
Supinum, pišel rušit starého práwa. — zatiem když šly kupowat. — nepišel sem

pozwat prawedlných ale héšných. Než : nepišel sem rušiti, ale naplnili.

Transgress. . Gerundium. Stwoe duši i wie w to swaté tlo (wlastn wlje, wvsulo i.)

Praes. wizi jeho ležiece. — lépe jest tob mdlu jsúce a t. d. než dw ruce majíce. —
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uzew jeho strastnè lez.iec. — což uzie otce iniece (facienlem). — jakž ji uzel plaíc. —
sluha, jehoàlo hospoda nalezne tak ciniece (acc.)

Praet. jehožto mnieše s diettem sedše (sedenlem). — wida sweho spasitele tak po-

korn bydlewše. — tomto, ježto jej bchu widèli z mrtwých wstawse, neuwili.

ni poensi piese. — jemu se spen ruce pomodlil.

mi Anna poemši, piro/.ené asy schodiwši, porodila. — to poselstwie pijeni (t. pi-

jaw). — jenž wse pijem, což jest clowéenstwie, prawy lowek jest. — wzemši ofpušcenie. —
pojem Marii. — na swojí ruce wzera. — dátko s oltáe snmši. — wzem na se twá.

2. Tw re ni a u'ý znám.

Omyslil-li by je plodem buoh. — aby jemu jeho hanby neopaovvali (místo neopa-

kovvali). — ulkati (wždy místo polkati). ti ješto jeho utvkowachu (potkáwali). — hýiti tolik

co chybiti : aby ižádná žádnau eí nepobyila; nikdý chyiti nemóž (ch m. h, jako niž

chešili). — poechu mezi sob wrtrati a rkúce : tento lowék proti bohu hýí. — wida ano

Sw. Petr, starosta apoštolský, pohýil; na tom swiský súd asto rozlin hýí pro prieze a

pro nenáwist. — na tom wšemi smysly hýi (mýlím s, matu s.) — nepijednávaj nás

spadlým andjelóm (t. nepipojuj, srow. slow, jediniti, sjediniti). — s w sob trojí

(sich verdieifachli, kakli s w sob sjednáwá (jeden jes, Biih, Trojice). — pileií (tolik co:

náleží): moc wlaše píleží. — kleeci zemi niciese. hospodin píše (iransgr.) zemi nicieše.

—

nikdýbv pekla nepobojowal. — ež žasáše s diewka ; nezasaj s, jež m widíš. — wstýcháše

(tak wždycky). — prorocsky prohlasowawše. — ponucieše. — a dawních tajenstwí boha wše-

mohúcieho nezjaduj ani pokúšej. — jal s na nich zjadowati (ptáti , dotazovvati). — zjadajte

a wizte dobe, ež prorok z Galilejské wlasti nepodiázie. — we jmie mé budú djábly wyho-

niti. — bsy wvhoowali (w rukopisu mj = n). — proto s twého božstwie wšemohúcenstwie

nic neumniewá (neumenšuje). — aby umnil twého žalostiwého plakánie (umenšil). — jichžto

tla mnoho let w tom kostele jsú hbla (t. pohbena byla). — poheben jest (nikoli pohben).

— sladkosti ducha swalého prohuhlijíc. — netáhl toho dopowdti, až inhed atd. (sotwy do-

powdl, asto). — do cizie zem daleko s pesliežiti (t. sthowati). — co šijíc a wážiic

(»wazuc«) wydlala. — ten hod tráše osm dní (t. trwáše, slow, traju, trajaše). wizi ež jsmv

mého syna pochybili (ztratili). — jak s do nho rozpáiwši za obyej plakášc. — pomlúwaje

(t. promlauwaje, mluw). — tomu oni rchu (welmi asto). — w prniem (sic) wezení to

jemu s isti wywrhlo (trefilo, událo). — otobdowawše. — pihodili se to, ež sol zmisala

(diff. mizeti ?) — udeili t kto w prawé líce posky jemu druhého líce (poskytu). — ktož t
pibezdí (t. pinutí). — pakli kto u tebe zajímá, neotpowdaj u požitc (t. neodepi w pj-
ce, patrno, že požiiti místo požititi, jako staiti, ráili ni. statiti , raditi atd.) — ježto

wás hrvzliw zatrhají (t. wám utrhají). — Kdvž jim to slowútné kázanie dospl (t. dokonal).

—

abych dospl dielo jeho (t. dokonal). — když tu modlitwu Ježíš dosp. — porokowáše jim

(exprobravit, objuri,^avit). •— lidé s na ptajechu. — nalezl ano podlé tehdajšieho obyeje

okolo umrlce pustují hlun (naíkají, pláí). — mezi jiné rozposobí (rozdU). — nechtieci

swého tužebného wzdychánie déle dlííi. — w srdci sob pro swé hchy zakrutiwši. — ne-

Akb. v, i. 93
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wschoce s jemu piti. — tu s wuoslawenstwí pedzracil lak krásn. — jal s jeho brdlid

a ka: zapla! — a otkne malý prstec u wodu. — jala sè pokrm pipráwli. — sposliíchati

(tak wždy místo poslúchati), — opt jsú sí' Židé rozbrodili mezi sebú (rozbrojili). — aj to
Satan waši mysl rozbrodil, aby wámi sitowal jako pšenici. — poùè s brujiti wšecko msto.

Ježíš chronul duchem a zanuitil s sám. opt chronuw sám w sob pišel rowu (Jo. II,

•Î3. 38. zastonal duchem, opt zastonaw). — kakby porad swcho mistra t škody nabyl. —
a budú s spolu prorázti (od proraditi). — z úsl mladých dietek , hospodine, chwálu jsi

wrchowal. — wiec s na tob owoce neurázj (od roditi, »nerod' se«). — a w tej (vviee) s
nebudete chybati (ed. a nebudcteli pochybowati). — pochopili kamenic chtiec naíi hieti. —
nebudu s swatbiti ani wdáwati. — w tomto dwm pikázáni wšecko práwo lpí i proroci

(ed. wšecken zákon záleží). — jižto s niveie okolo zem i okolo moe (ed. obcházíte moe
i zemi). — když ženich pijíti popozdil. — jemužto oteného chleba podám; jakž chléb otekl

(br. omoeného, omoil). — to již projasnil s syn clowí. — w toni tak trudném mvšiení

sob tak welmi zateše , až s s nho krwawý pot ítil, — wysapiw me (Sw. Petr). — po
wowati a ka (ujišowati). — milost wlaše Jezu Kristowa jemu w srdce tanula. — ež .(u-

dášowi inhed djábel w srdce tanul poželenie jeho prorady. — naii krkajíc (chrkajíc). — jeho

tázachu: pohodni, kto? (hádej). — zdaby s Židé tonui okojili a wiece na nežalowali. —
odadžto krew chricše. — jim jich kosti zperážechu (pe m. pro). — námi hrdají.— pipo-

dobnáwá s. — uratiti: zlé zle uratí a svvau winnici jinými winai osadí (Bratí: zlé ty zle

zatratí Mat. 21, 41.) — poslal král swýrh lidí zástupy a ty wražedlníky uraiil i jich msta

sžeh (sic. Bratí: zhubil vvražedlníky ty Matth. 22, 7.) — Aj Avizte ruc moji a nohy mé, ež
sem já: šmte a Avizte, ež duch masa a kostí nejmá (Brat. dotýkejte se mne). — dokad

neuzi w jeho rukii jezwy hebíky proklané a šmti (sic) swým prstem w to miesto (Br. šma-

tám a wpuslím prst swj). — a šmti swú rukú w jeho bok. — tak inhed na n chukl (Br.

dechl). — wrzte sic na prawú stranu lod, a tu s oblowíte (Br. a naleznete). — koho

chceš, vv duši spoíš a žiwiš. — jediným inem (modo) jsem t pesladc pi sob uil (ucí-

til). — nm wše zlé skutky w brzce ostudil.

Pedložka.

ot astji než od, než i toto zhusta : od srdce. — odpustíte (a hned nato :) otpušení.

po: pišla po wodu.

stran n^sto za: Ježíš jide stran moe Galilejské.

Pislowce. ^

inhed. — pše šla. — welím wiece my mámv s radowati. — chtiec radjši jemu

dáli. — malé bylo diet, mohli je samotiež nésii ; ale když sedmi let wstá bylo, tžko bylo

samoliež nesli (Srw. Slownik eský p. d. s.) to weas oima uzíte (t, hned, w as, vve-

as, / ped c.mizí jako w žiiti, staili ald.). — nebo weas záhynem. — bude penetrp-

njé onm peneistým hiešníkóm než lonux mstu. — blíž od toho dwoiše. — a to zim
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(hveme) bieše. — i to což jest zewna (zewnit). — Ježíš obláš jda. — maleclino pomodlím

se. — odadžto krew chrieše. — odadžto na nebesa wstúpil. — nemá odlad sstúpiti, jeliž

moci bude éci: dokonáno jest! (až, donec). — uinil okénce nebo dwérce, jadyžby wšel

do korábi (wýš. korába) wšeliký národ. — aby swrchowanjé, ež jest jestojsky byl umel,

dolíil. — otplata waše spoe mnobá jest w nebesiech.

Spojka.

ež : ež jej pinosieše (= ježe). —
an: nalezneš ji ana w malém domku bvdlí. — nalezl ji ana kleéci zemi nicieše.

ande: na to blédáš, ande . . . misti nenražie. —
a — i (et), nikoli ale (sed).

asa skutkóm werte. — aby asa tak snažnej žádosti dostiuinil. —
necha asa já prwé umru. asa w tom mú prosbu uslyš. —
pronžto jim opiet ekl (propterea). —
by (rržeby): ty prawíš, by Ježíš smrli s bál. — newdieše, by to Ježíš byl. —

mnieci, by byl nékaký zahradník. — my s nadéjechom, by on mel wykúpiti národ. — ty

(ženy) prawie, by byl žiw. — neb se domniewachu, by nkaký duch widli. —

Citoslowce.

led jes syn mój milý ! (ecce)

hyn: aj to Kristus aneb hyn jest!

e bych já wdla!

Skladná.

iže, jaže, ježe se statným jménem i tam, kde nyní jen »který« se užíwá: w niž dobu
andjel tak mysléše. — na nížto swatb (t. kteréžto). — w nižto hodinu najmén mníše. —
rybník, w niejžto wod omywachu owce. — pijmte ducha swatého: Jimžto hiechy odpu-
stíte, jsú olpuštni, a jichžto hiechy zadržíte, zadržáni jsú. — w ta doba teprw odpowdla
a rkúc: (a tak wždycky.)

Dat. místo Gen. wky wkóm. — prawedlnost licomrníkóm (místo — licomrníków).
— jedenáct set apoštolem.

Superl. s Gen. wšech najmenší bude nazwán w nebeském králowstwí.

Optowání pedložky. Za ny za hiešné poal swú krew proléwati. — pro ny pro

hiešné trpl. — swému emeslu rybstwí. — w twej w pirozenej wlasti. — chtiec jeho

w nie wem (sic) popasti. —
ísla, piet let wstá. když sedmi let wstá bylo. — msto bylo wzdál puolpainádste

eských mil. —
pi s Loc: pros na mn co chceš, tob dám, a tom pisahají, ež což poprosíš,

tebali puol králowstwie mého, uslyšána budeš. (Tak w staroslow.)

by, wiz spojky.

93*
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starali s s Instr. : neslarajte se liem, cobysle jedli.

!..; ,í by, neby: Hospodine^ by ty byl zde, bratr by mój nebyl umel. — Hned niž: lio-

spoitie, by ty byl zde, nebyl by umel bralec mój. —
Transtjress. lepij jest jeden lowék senda, než by wesken lid zabynul (by jeden lo-

wk umel).

Dwojný poet.

Dwojný poet ješt welmi zhusta a dosti prawidcln se zachowáwá, akoli i píkla-

dúw, kdež bu zanedbán jest, bu nespráwné se užíwá, nemálo se nachází.

Zde obojího nkteré píklady:

Swój staw podlé buoha ctn wediešta. — Chudým a pútníkóm dáwašta. (Wšudy sta:

obracowašta, uiništa, nejmšta atd.) — postawy stiedmé, tvvái násmdé, rnú oboí. — po-

ešta sebe s uobú stranu tázati, kterým jsta inem datma poele. — na swoji ruc wzem.

— w twoji ruc porueji duši mú. — wizte ruc moji a nohy mé (sic!) — neb jsta již wi-

dle oi moji spasenie twé. — Hospodine, ráda bychwa, abyste s olewele oi nají. —
jsta s otewele twoji oi ? — z jeho swalú oí. — ta dwa swatá kmeti. — na swú swatú

kolenu poklek. — dw noze (asto), — spasilelowy nohy bchu trudný (t. bolnv). — abvšta

siedla tato dwa má svnv. — a když ta dwa bratenc Karinus a Leuchius wšecknu swú e
odmluwišta, inhed ped jich oima zmisašta. — když uzel dwa bratry . . . ana zawlaita

. . . nebo bšta rybáe, i ekl nima: pota po mn, a uiním z wás rvbáe lidské: tehda

oni ... šli za ním.

Wýjimky.

1) Fol. 9 \. 10. (Luc. 1, 16— 27.) »Pozwal sob buoh otec Gabriele archandla a

ka nmu: O Gabriel! Bu posel o pewýšenej swatosti. Tob samému zjewuji to ta-

jenstwie. ^^'izi, jež ten, jehožto sem mej twái podobna uinil, zastaral s w hieše; jehožto

sem swtlosti stworil, toho jest již zamraila dáwná temnost. Aj to pro jich weiiký blud

necht aby zahynuli, muši s swého mocného stolu dolów sstúpiti a nad nimi s smilowati

skrze mého milého syna na swt seslánie. Jdiž dwici s brzkostí, jejžto jmie jest Maria,

jdi mého štola dóstojnému priebytku, jdi druhému na zemi nebi, jdi uochran mé

wšie swatosti, jdi ku pzwolému (sic) piebytlvu narozenie mého , prowolaj swtu prwý hlas

mé radosti. To rozkázánie andl ot boha wšemohúcieho uslvšaw poe w sob myslili a

ka: Toto poselslwie pediwné jest, nikdý neslýchané, a wvniká nade wšie smysly, nade

wšie rozumy sahá, jež ten , ježto w cherubinowej opatrnosti pehrozen jest , w serafínowém

horúciem milowání zetedlnosti a we wšech andlských mocí pirozenie i jedniem rozumem

neobklíen jest, ten wpepokornej dwici žiwótku priebxtek sob pósobí. to móž býti,

by tak neobsiežiwá moc, jejžto weš swt smysly nemóž obklíiti, by s ta mohla tak w malej

schrán jejé swalého žiwota schránili ?« \\ niž dobu andl tak mysléše, promluwi nmu
hospodin a ka : Co mysli zamuciješ ? Zdalis nezdál prwé we mne poselslwie Zacharie ?

2) Fol. 10 v. 11. Tehdá andiel to poselslwie ot swalé Trojice pijem nebeské dwice

modlitebnému pokoji s piblížiw ní pistúpiw a ped ní s welikú poeští poklek ukázánie
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nebeské jí prorekl a ka: Zdráwa milosti plná! Tu prawí swat} Ambrož: Ež andl ni

wstúpiw nenalezl jé wuliciech, ne na okéncích na swôtské wci hledajíce, ne na tržišci s lidmi

0 ješitných wècech mluwiec, jakž to nynjšieho swia panny mnohé inie: ale w skrytém po-

kojíku nalezl ju, ana s Bohu modlí a prosiec aby Buoh seslal na swt svna swého jediného

dáwno slíbeného. A jakžto sw. Jeroným w jednch starých knihách nalezl , w lu hodinu

Maria lieše swateho I/.aiáše prorocstwie, tu ježto s píše: Aj to halma, tociš diewka, pone
1 porodí svna, jemuzlo jmie bude Emanuel, tociš Buoh s námi. To peetši i poe myslili a

w swém srdci žádajíc «zdychati, lak w sob mluwieci: E bych já wdla, která to bude

tak swatá i dóstojná diewka, z niežto s má narodili wšemu swílu slíbený spasitel, kakb\ch

já jí ráda slúžila, abych s jen jejé twári nahlédala! A když ona tak mysléše, w tu hodinu

andl ní wstúpil i nalezl ji ana klecéci zemi nicieše. Bohu s modléci. Tu jí i ekl:

Zdráwa milosti plná! Buoh s tebú!

3) Fol. 85, b. 86. (Mat. 26, 6. Mark. 14. 3. Jan. II, 1.)

A když Ježíš do Bethanie toho wecera pijide, jeho matka proti nmu slziec wynide,

pitulí ho milosliw. Potom s ní sdl wecei. Tu wiece slzí jeho matka než krmí jedla,

ani co jiného cinieše, než wzdv jemu w oi patieše. Na lej wecei Ježíš neskryt aposio-

lóm promluwil, má na smrt poslán i prorazen hýli. O pehoíká Iwá, milá matko , we-

cere, tak hrozn nowinu slvšewši. Tu prawí sw. Anselm : By bylo Iz matce Boží toho w-
dti, jenž loj jml jejé syna proraditi, bylaby na swé hrdélce prowaz wezmiici ped nim

plaící na zemi padla a kúc: Smiluj s nade mnú nad nebožickú, milý Judáši! Žádášh

Ote mne kalich peniez, chci ráda po wšie swé dui swýma rukama na t dlali , a tob we-

šken nájem dáwati. Pakli na tom dosti nenie, ale bez mé cti úraza leckomu m za penieze

prodaj a w službu leckde porob, jediné s nade mnú smiluj a mého milého syna neprorazij!

A také to Anselm prawí, ež by byla swého syna proradci wdla, tolik by byla ped ním ža-

losliw plakala, krom aby bvl iwrzij než diabel, bylaby jej smilowání piprawila. Toto

jej syn Boží proto zjewiti nechtl, aby s to jí nerušilo, což bylo wšemu swtu na spasenie

o jeho umuení psáno; ale ozew s na ni toho weera, tmito slowy jé potší a ka: Nepla,

matko milá, s tebú w zajitejší stedu weš den ostanu! Tu noc Ježíš w Bethanii byl s matku

a s uenniky milosliw pomlúwajic (sic), ale Judáše tu nebieše, neb již o jeho smrti chodieše.

4) Fol. 108 v., 109. (Mark. 16, i L Luk. 21, 13 ) twrlé s zjewil hospodin toho

dne dwma ucenníkoma, ana jdeta do jednoho hrádku, jenž slowieše Emaus. A když tak

po cst jdúce mezi sob mluwšta o tch Ježíšowých piebziech, ježto s byli tch dní pi-

hodili: lehdá Ježíš piblížiw s nima |Kjjide po cest s nima, a oi její lak s Boži mocí

držešla (drziessta), jakžto jeho poznali m možešla. nimažlo Ježíš wece : Které sú to po-

wsti, o nichžto spolu jdúc mluwíta a tak Iruchlá jsta. Jenmžlo jeden z ní jménem Cleophas

odpowd a ka: A zda si ty sám plník w Jeruzalém, ež newieš co s jes tam nynie

w tchto dnech pihodilo? nimžto (sic) on wec: Co s jest stalo? tomu oni echu :

O Ježíši z Nazarena, jenžto jest byl prorok mocný w ei i w skutcích ped Bohem i ped
lidmi. sú jeho židowské starosty knzie i kniežata našie dali na smrt a ukíižowali

jeho. A my s nadjechom, by on ml wykúpiti národ Izrahels^ý. A nad to nade wše
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dnes jes tomu teli den, jakž sú s ty wci staly. A tak sú nás nkteré ženy z našich

pežiesilvj ježto byly ped switáním u hrobu, ježto nenalezše jeho tla w hrob pišiv

nám a kúce: ež jsú andiciské widnie widly. A ty prawie, by byl žiw. To nkteí

našich uslyšewše, wstawše hrobu šli. A tak nalezli, jakžto jsú byly ženy powdlv. Ale

hrob jeho nenalezli. A když to odmluwichu, tehdá nim Ježíš wec: O hlúpého

smysla lidé a pozdní srdcem wení we wšiech wècech, ježto jsú proroci mluwili ! Wšak jes

tak musil trpti Kristus a tak wníti w swú chwálú! A pocen od Mojžieše a ote wšiech pro-

roków wvprawowáše jim písmo o sob psané. A tak niluwiece piblížili se tomu hrádku,

ježto slowe Emaus. A tu s .Ježíš poekl (t. stawl se), jakoby chtl dále jiti. Tehda ona

poešta riutiti jeho a rkúc : Osta s náma, neb jes již nad wecer! Tehda Ježíš šel na ho-

spodu s nima, ana jeho ješce nic neznata. A když tak spolu sedchu, jakž brzo Ježíš wzem

chléb požehnal a ulomiw i podal jima, a inhed jsta prozla a na tom miest jeho poznala.

A on inhed ped nima zmisal. Tehda ona spolu mezi sebú weciešta : »A zdali naše srdce

w nás nehoelo jest w tu hodinu, kdyžto s náma jda po cst mluwieše a písmo náma wv-

prawowáše ?« A w tuž hodinu wstawše do Jeruzaléma šla. A tu nalezli jedennadcict apo-

stolóm (sic) ani s spolu sešli. A ty ježto s nimi bchu, ani mezi sebú pomlúwají a kúc:

Zajisté wstal z mrtwých hospodin a zjewil se swatému Petru apoštolu. Tehda ta dwa uen-

níky poešta také prawiti, s jima na cst pihodilo, a jsta jeho poznala, když

jima chleba ulomiw podal.

S) Otce náš, jenž jsi w nebesiech, oswie s jmie twé, pi králowstwie twé, bud

wuole twá jako na nebi tako i na zemi, chléb náš wezdajší daj nám dnes a otpuš nám
naše dluhy jako my otpušieme swým dlužníkóm, neuwodi nás w pokušenie, ale zbaw nás

Ote zlého. Amen.
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